
Norvega
Esperantisto

ESPERANTOBLADET
N-ro 2 1 968

3-a periodo
34-a (39-a) iaro

Monêtâ

La Universala Deklaracio
El ôiuj dokumentoj, kiuj reflektas la lon-

gan historion de la lukto por emancipi§o cle

la Homo el Ia ôenoj de sklaveco, servuteco,
politikaj kaj aliaj premoj, la Universala De-
klaracio de Homaj Rajtoj prezentas la kul-
minon §is nun konkeritan en kadroj mondaj.

Tiu êi ôarto de liberecoj kaj rajtoj konsis-

tas el Solena Enkonduko kaj teksto de tridek
artikolo j. Kvankam Iir teksto n.rem de la
Deklaracio ne estas f ormale subdividita,
tamen en §i estas distingeblaj tri partoj. La
unua (art. f-zl) proklamas Ia jam klasi-
ka.in rajtojn kaj liberecojn, bazitajrL ôefe sur
la grandaj principoj de la Franca Revolucio:
libereco, egaleco, frateco. Le dua parto (art.
Zz -Zl) difinas la novajn, ekonomiajn, soci-
ajn kaj kulturajn rajtojn. La lastaj tri arti-
koloj, nomata.j ankaü tegmento,artikoloj, ôar

ili iamaniere kovras la tutan Deklaracion,
formas la trian parton, kiu entenas kelkajn
regulojr-r pri §iaj signifo kaj interpretaclo.

El f ormalc- jura vidpunkto la Universala
Deklaracio havas karakteron cle rekomendo
kaj kiel tia §i ne estas deviga. Tamen, 

-kiel la subskribinto klopodis pruvi en la
11ùo Aktualaj Problemoj de la Nantempa
Inlernacia Vito kaj ankaür en studo speciale
verkita por U.N.E.S.C.O. 

- §ia enhavo

estas deviga kaj, efektive, en la lastaj jaroj Sr

estis ôiam pli alvokata antaü kortun-roj kaj
tribunaloj. Tio, kompreneble, neniel signi-
fas, ke ôiuj proklamitaj rajtoj kaj liberecoj
estis ôiam kaj ôie observataj, bedaürinde, tro
ofte ili ankoraü estas piedpremataj. Sed, rnal-
obseno de kiu ajn jura preskribo ne {or-
prenas de §i 1a juran kvaliton.

Senkonsiclere al tiu aspekto, Ia Universala
Deklaracio l'ravas granclegan moralan valo-
ron. En §i estas rekonita la esenca egaleco de

ôiuj homoj kaj difinitaj iliaj rajtoj en ôiuj
partoj de la tetglobo sen kia ajn diskrimina-
cio. Tial §i simbolas la tuthomecon kaj uni-
versalecon cle ia mondo, kiu apartenas al la
Homo super ôiuj Iandlimoj, haürtkoloroj,
lingvoj kaj konvinkoj. Por miliona.j amasoj

kaj por êiuj vere intelektaj elitoj, konside-
ranta.j Ia l.romon antaü ôio Hot-ro, la Univer-
sala Deklaracio estas unlr el la potenca.j in-
strumenloj por la iom-post-ioma, pacienca

kaj malfacila konstrr.rado c1e la nova mondo
de plena.l egaleco, libereco kaj justeco, en

kiu la feliôo de la tuto bazi§os sur la feliêo
de ôiuj unuopuloj, kaj tiu de la inclividuo
rezultos el la feliôo cle la tr.rto.

Prof. D-ro lvo Lapenna

e efred.aktoro: loban Hammonà. Rosbach
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JAROJ SUR TERO

L,,kslrirliswrr Sitth.r prezentls siain mrnrrrr,rjn

en interesir libro.
I..r:grr l;r rccenzon cn n-ro gllo - 1967!

Riôe ilustrita.
Bindita kr. 28,00. Rro§urita kr. 21,00.

Aldonu 10 % por sen,lkostoj I

EI-DONEJO [SPERAN'1'(,),
Roks 9.11. Oslti i

Por noriloi Aaj lernernuloj

Cirkaû la mondon kun la
Yerda stelo (1. n. Scherer)
Rcd.: H. Fri,lén

Dar§ilingo.
Kianr en lil sômero la varmego en Kal-

kutta ne plu estas eltcnebla, la eùropanoj
rifu§as al Dar§ilingo (Darjeeling), 600 km
norde, en Ia alta antairmontaro de la Hima-
lajo. Mi ne suferis prô varmeÉio, scd Dar§i-
lingo estas viclindr eê cn la mnlvarma
febr uaro.

De Kalkutta mi ekvcturis vespere. La va-
gonâro unllc rapidis tra la ebenajo de Ilen-
galio. Post bona .-lormo kaj varmiga m:rten-
man§o mi plu veturis en eta montvagonaro.
Malrapitle supren dum 60 kilometroj sur
rnallar§aj kaj krutaj reloj, farante multajn
kurbojn, cirklojn kaj zig,zagojn.l-Inue tra pra-
arbaroj, kie hejmas la tigtoj. Poste tra senfi-
naj teoplantejoj, kie kreskas jtre 4o0 000 000
fr.rntoj cla teo. Rapide profundi§as la valoj.
Felas la temperirturo. Plivasti§as la mir.inda
panoramo. Okazaj vila§oj, kie vivas homoj
kun mongolaj viza§<>j. Fine, tagn-reze, post
ses-hora veturo, alveno en Dar§ilingo, la
urbo, de kie ekiras la granclaj ekspeilicioj al
l:r montoi Everesto kaj Kinôin§anga (Kin
rhinjunge).

l/ or/ o i:
varm-eg-o, hete
ne plu, ikke mer
el-ten-ebl-a, utholdelig (utholdsmulig)
rifu.Qas, tar sin tilflukt til

l8

antaü-mont-ar-o, for-fjellheim, forfjell
(fjellkjede som er foran)

suferi, lide
vid-iod-a, se-verdig
eô, enclog
ek-veturi, avreise, stalte, k.jrare avgârcle
eben-ai-o, slette-landet
varm-ig-a, varmendc (varm-giorende)
maten-man§o, morgen-mât
mont-vaéaon-ar-o, fjell-tog
supre-n, oPpovef
malJar§a, smal
kruta, steil, bratt
reloj, skinner (rels, railwrry)
kurbo, kurve
unu-e, forst
prir-arb-ar-o, ur-sko.q
hejrno, ha sitt hjem
kresk.i, vokse
jar-e, âr'lig
funto, puncl
profund-i§-i, dypne, bli dyp
pli-vast-i§i, utvide seg, bli videre
mir-incl-a, under-full, vidun.lerlig
okaza, tilfeldig
rila§o, landsby
viza§r:, ansikt
tag-meze, ved mitl.lagstid
veturo, reise
ek-iri, starte
La Himalaj-o, Himaleya, fjellene

(som et begrep)
Mont-Everesto, Mt. Evercst

Helsingor
La internaciaj ferirrj lisper-anto-kursoj
ekazos 21.-28. dc iulio cn la inlcr'
nacia altlernejcl (tutc n.todcrna) .lc
Helsingur, Danlanilo. Vcnu por Itri
belan ferio-semajntln t'n vcrt lispctrttt.t
ronclo. Prospekto st'ttPrtrc lrrrvt lrlrr ir'

I-. Irriis,
Ingenralrrrsvcj,),
Âb 1' ho ), [)itrtlrtrt,Lr.

NI\. Aitnrnj fe riaj Iirp-kursoj okitzos
cn liL altlernejo ,ltlN,4,J H[]MOJ,
( t3. - 19. cle oktohro) tc Ârlrus, Dan-
lirnclo. Provizor il l)r().qtrrlr() janr hevebla
ôc 1.. !'riis.

Norvega Espera ntisto
ESPERANTOBL.ADET

Redakcio: Johan l-Iamniond Rosbach,
Hans Amund Rosbach

Adreto de la redakcio: Hulderveien
17 B, Sarpsborg. - 

(Limdato por
manuskriptoj: lir 20-a en la monato
antaü la apero.)

Abonprezo: En Norvegujo kaj ekster-
lando: n. kr. 8,00

1/r paÊo kr. 150,00
7r,00, Y4 p. kr. 38,00,

, 19,00.

Infernacia faro
de Homai Raitoi

l-a Strrtuto de t]EA postulas rcspe kton
por la Hon.raj Rtjtoj. Nr.rn UEA instigas al
ni êiuj celebri h 20-an rlatrevenon cle la
Deklaracio de Horne j Ra jtoi. La jubilex
tirgo cstas la 10-ir Je oktobro 1968, c[r ni
ankorrr[r havus tempon por nirr a.qarlo. Lrr
plano cle UEA por 196S unuavice antaù-
vidrrs .intens:rn esplorttlon kaj inforrnr.lon
pri la lingva diskr-inrinacio en ligo kun le
Horno.l Raltoj. UEA clLlonis bro§urctorr kun
la tuta teksto cle lrr Dcklaracio, kiun oni
povas nrendi ôe UEA, nur prgantc scnll-
kostojn (2 int.resp.kup. por 1 $is 25 ckz.).
Cetere ni publikigas cn ti tiu nurreto cle niir
gazeto la tutan Deklrracion, kiun .lcviLs koni
ôiu espcrantisto. Krrj ni revenos postc al
aliaj punktoj tlr lr Intcrnatir -Jrlr tle llornaj
Rrritoj.

INI"'ORMOJ DI] LA EKZAMENA
KOMIStoNO

()rlitrrtj ÿri»ttnltj t&zauetof. Iikzr-
mcnoj oktzos ôirkaü la l-a de Junio 1968.
Instruistan ekzamenon oni povos fari en
Osl«r, supcran kaj elenrentan ekzarnenojn en
Oslo, Bergen, HrugesunJ, Sarpsborg, Sar,tlir,
ll'rornsçr kaj Tron.lhejnro. Oni anoncu sin pcr
la presitrrj skenroj riccvcblaj cle la ekzurnenaj
komitatoj riü rrktc .[.' lrr Ekzalrrctra Kr.rnri

siono. Oni sendu la skemoin al tiu komitato,
êe kiu oni intencas fari la ekzamenon, ailtttl,
la l-a de Majo. Petsonoj, kiuj faros la ekza-
menon ne en Oslo, plenigu po 2 

- 
du 

-skemojn. Plenigt la.rAemajn precize kaj
hornplete ! 

- 
Ali§oj, hir j alueno.r lto.rt lt

1-a de Mdjo, fle e:loJ hrLtsiderataj.

Ad.re-co j de la loka j ehzamtnaj trornitato j.
OSLC): Ekzauena Kom.isiono, Boks 942,

Oslo 1. PoSt§irokonto 100.34.
RERGIN: S.ro Kjell Offerdal, Sv. Hjct

lands vei 6 Il, Bergen.
HAUGESUND: S.rr-r C)lav Thormotlsen,

Boks 19, Heugesund.
SARPSBORG: S.ro Johan Hammond Ros-

bach, Huldervn. lT R, Sarpsborg.
SÀUDA: S.ino EIn;r Matland, Brekkevn. 50,

SaudLr.
1'ROMSO: S.ro Arne Hogsetli, Hogstur,

Postboks 1025, Tronrsclalen.
TRONDHEJMO: S.ro Birger Nordstrand,

lrIunkegt. l, Trontlhejmo.

Ilkzerrrcna Kornisiono de N.[.L.
C Stol'-B"ttit:

prezidrlnto.

I)o»toj il ltt l:untorlondajo 1967.

I-I. l)rrnir.lsen ...." kr. 200,00

kr. 210,00

l)onucoj al lt ÿrol,agundn londajo 1968

A»oncprezoj:
Yz p.kr.
Va p. kt,

i

K. (]ustrrvsen
1. Drhl ......

kr. 550,00
)> 2,50

kr.552,10

Kor,rn Jankon al êiuj Jonacintoi I

t9

I
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scllc0l DE N.E.L.
Sripendio por etr:an.enaj Aandidetoj.

Le Liga Estraro rlecidis stârigi stipen-
clion por junula mcmbro, kiu en Juni<r
1968 plenurnos ekzanrenon cle Esper-
ànto (elementan aü superan). La sti-
penclio kovros kotizon kaj restadon ôe

la somera kurso en Helsingor kaj par-
ton de la voja§kostoj. Pliaj detaloj
sekvos.

La rort eglirgt,a eldono de <<l'it,o de
Zantenhol>>. Ni n-rcn.rorigas pri tio ke
N.E.L. transprenis lâ rcststokon de tiu
grava, valora kâi interesi,r libro tre ma[-
multekoste, tiel ke ni povas vcncli §in
por nur po kr. 3,00. La stoko tamen
ligas llrandan parton cle nia modesta
kapitalo, kai aliflanke la libroi faros
utilon nur kiam ili estos disvenclitaj !

TilI ni admonrrs lir rncrnbrojn amase
aôcti de ni la libron, kiu estos tairga
clonaco rl viaj amikoj kaj konatoj. La
kluboj povas kolekti rnendojn cle la
mcmbroj kaj scndi kune por Spari
a frankon.

Ta.çÈotabelo por la klrl:o j. 
- 

llarto.
Estrarkunveno planas la kunvenojo .le
la venonta monato. I-:r kasisto scndas
po§tirn enkasigilon a[ la membro j,
kirLj rrnk,,raü ne prgis l;r kolizon.

La I-iga Ellraro.

ÀVERl'O

Lir fLrs proklamita êehoslovaka nova po3t-

mrrko kun Espelantoteksto cfektive estas

fu§aio. êi estas prcsita en folietoj de po 4

nrarkoj: rlu rnarkoj supre, sub ili «kupono»,

kaj sub §i du pliaj markoj. La Esperanto-

teksto nc trovi§as sur la po§tmarko, sed nur

sur la senvalora kupono. I-a afranka valoro

cle unu marko estas ô. kr. 5 (: n. kr. 5),

serl âêetante lolion (por ricevi ankari la

kupongon) oni devas pagi nc 20, sed ,0 ô.

kr.! La tuta afcro evidentc estas nura spcku-

lacio fLLnke.le Ia ôehoskrvakrr po§to 1e la

aôctento clc la filatelistoj.

Hdn.r Kri.çtitn.cet:

PRINTEÀ,TPO EE LA KATI]DRo

Katedro. Ho, kia dezcrta ebeno.

Katedro en sllno.

Ankoraù pli tcrurr .ltzerto.
KrLreh csrrs ll senviva rt'giono,

kaj 1a nuda, sensentir okulo cle l'inkujo.
Ka.j ncnion por sensoifigi min,
nck trinkaion por miaj soifaj infanoj.
Nur plcnpo§o da krtketaj paperfloroj,
l.r velkaj papcrb;rntoj Jc prep,,zicioj.
À{i tenas il.in antair miaj infanoj
kun febra entuziasnro rle clevo,

tenas .ilin dense antaü iliaj viza§oj,
Ia kamuflitaj Staldratoi pikas iliajn nazojn,

etendrs ilin senespere kaj krias ordonc: flaru!
Sentu kiel delikate kaj fre§e ili odoras

nun clum proksimas tcmpo .le ekziuleno.

Katcdro en suno

Ho, vcntn printcrnpa. Envenu, cnvenu !

Rulu verdan tapi§on super la plankon
kaj petu virrjn nimfojn ,lanci.

Metu fre§an lilion en mien inkujon.
Metu konkon sur tiun duran ebenon

kaj lasu min rlornri kun brako subvange.

Tracl: EAIJ

Norda Prismo komunikas

Post la bedaürincla morto cle nia ôtflr',lrrk-
toro d-ro Ferenc Szilàg1i, la provizorrn rt-
tlakton transprenis s-ino Rozrr Szilrigyi,
Diibelnsgatan (16, Boràs, Svetlujo. l{c.lakcio
sekretario estas M. Groth, I'ilrn,lhy()stcr torv
6, Hvidovre, Danujo. Kicl kLrrrrcrlrrktoroj
claüre funkcios s-roj ts. lllgnrrrsson (Islan-
clo), J. H. Rosbach (Norvcgujo), V. Setrilii
(Finnlando) kaj P. Thorscn (Danujo).

Post necesâ reorganizo 1>lcj baltlirir aperr>s

el Danujcr Menor,r tttt»tcro pri Fcrenc Szilri-
gyi; kun la numcro cstos la oficiala dan,r
publikajo <<Danio cn hililoj». Ncabontntoj
povas mencli pcl irlsrn(lo cle 5 int, respon,l-

UNESK
n ovajoj

KONF'HRENCO PRI DULINGVISÀ,TC)
EL KANÂDO

En la plinrulto cla lanclo j cle la mondo
estas pli ol unu vaste uzataj lingvoj. Malgraü
tio, la pli grandan parton rla laboro pri du-
lingvisrno faris unuopaj sciencistoj, izolite,
sen internaci:r komparo.

Konsiclcre al tio, la organiza komitato ,le
la Internaciir Serninario pri Dulingvismo, kiu
ok:rzis antatinelonge en Monctotl, Ncw Bruns-
wick, sub airspicio cle la Kanacla Nacia
Kornisiono por Uncsko, decidis, ke plej
valora cstus sturlo interfaka kaj internacia.
1-ia[ trovi§is inter la 90 personoj el 18 lan-
rJoj, kiuj partoprenis, lingvistoj, psikologoj,
sociologoj, clen-rografoj koj aliaj fakuloj.
Lr ses êefaj studoj kornisiitaj por la Semi-
nario krrj la koncernaj diskutoj apcros en
plcna rlporto post nelonge.

JUGOSLÀVIO SUBSKRII3IS KONVEN.
croJN PRr HOMAI RAJToJ

Jugoslavio fari§is la 14-a 3tato, kiu !is
nun subskribis la du Konvenciojn de Unui-
gintaj Nacioj pri Homaj Rajtoj, nome pri
Civilaj kaj Politikaj Rajtoj kaj pri Ekono-
rniaj, Sociaj kaj Kulturaj Rajtoj.

INDUS'I'RIA FORTO EI- VULKANO
Ekspcrinrcnta fabriko starigota sur la in-

sulo Lanzar«rte cn Kanarioj, Hispanuio, uzos
kiel sian frrnton cic cnergio la t.n. «F-ajro-
lnonton)).

clN'rJARo DE §7LÀDYSLA§7
RE}'MONT

Oni celebris fus l:r centjaran datrevenon
de [a naskigo de unu el la plej gtandaj
polaj verkistoj, Wladyslaw Reymont (1867-
1925), kiu en 1924 ticevis la Nobel-premion
por literaturo. Liaj plcj gravaj vcrkoj cstis

kuponoj aü 7 steloj ôe la adn'rinistranto, E.

J. Frost, Vccl Fortunen 16, Lyngby, Danujo
($irkonto 90 t55).

AVERI'O: Ne plu scndu ion por Norda
Prisno al §ia iama adrrinistranto kaj kon-
silanto s-ro I-. Àberg, Skôvcle, Svedujo.

romanoj: «La aktorino», «La lanrio protrrc-
sita», <<La jatt» 1.794>> kaj 1ia êefverko «La
karnpar:rno.j>>.

En Esperanta traduko aperis piuraj novc-
krj kaj rakontoj cle Reymont: <<Ave Patria,
rnorituri te srlutant>» (tr. Leono Zamenhof),
<<La lasta>> kaj «En furnejo de l'opio» (am-
bair tr. Kabe) kaj «El h konstitr-rciaj tagoj».

(Lau Unesco Features kaj Informa Servo
de UEA.)

LA PARTICIPA PRO-
BLEMO NESOLVITA

Libera Akaclcrnia Rondo (grupo da akade-

nrianoj rcprezentanta la tempan uzarlon tle

.la partic.ipoj) deklaras, kaüze de la akade-

mia kornunikajo pri kvar pasivaj teskrfrazo.i,

ke la intcrpretoj signitaj <<A>> entute ne estas

konfotmigeblaj kun la tempaj indikoj en la

6-a § tlc la Fundatncnta Gramatiko. La rezul-

to cle la enkcto tial devas esti konsiJerata

nur kicl opiniesprirno, kiu ne povas ligi la

unuopan esperantiston en lia uzado cle la

participo.j. Kiel provo solvi la tiel longc

rliskrrtatan dernirnd<-,n la kvar izolitaj fraz<tj

(nezan-renhofaj kaj eksterfundamentaj) estas

klare nesufiôaj. Evidcnte la estrato faris tro

vastajn konkludojn el la voôdonrezulto. En

tiir situacio, L.A.R. volas komuniki sian opi-

nion, ke nenio malpermesas al esperantisto

daüre uzi la participojn kun tempa valoro,

kiel instruas la zamenhofa regulo. La Funda-

mento ne estas §an$cbla per enketo, cê inter

akaclemiar-roj.

Kun plej samideanaj salutoj,
via

Ebbe Vilbors
Sekr. de L.A.R.

20 21
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Vi tre ofte aùdis aü legis pri la kastelo dc
la esperantistoj, la Esperantista Kulturdotno
en Francujo. Ni jen prezentas al vi ôiujn
informojn. kiuj povus interesi.

La Kastelo Grésillon, posedajo de la
kooperativa socicto «Kulturclotno de la Franc-
landaj Esperantistoj», situas 2 kilometrojn
for de la urbet«r lSaugé, norde cle la Loire-
va[o, proksirr.rurne êe la centro de triangulo,
kies pintoi estus Ângers (40 knr.), Le Mans
(60 km.), Tours (66 km.). Baugé estas
facile alirebla pcr bonegaj vojoi, kaj atinge-
bla de Parizo post 4-lrora voia§o per vago-
naro (Forirostacidotno cn Parizo: À{ontpar-
nasse; 3an§o de vagonaro en Le Mans).
Venante de Suda aü Orienta Francjuio oni
atingas Saumur kaj, tie, uzas la vagonaron a[
Le À{ans, êar }JLLu.qé siturs inter tiuj du urbttj

I-a tuta bieno entenas l7 hektatojn kun
park<-r, hcrbe jo j, kultive.io j, lageto, .insuleto,
banejo, infan§ardeno. La konstruaioj konsis-
tas el la kastelo nrcm kai malantair §i .luon-
cirklo de lo§eioj, rcmizoj, laboreioj.

Sur la terctago trovi§as: granda enirhalo
kun «butiko» kie estas aêeteblaj po3tkarrcj,
po§trnarkoj, tabako, bonbonoj, rncnioraioj,
ktp; biblioteko, oficcjo, du r-nanlo-êarnbro.j
kaj la huirejo, rnotlerne ekipita.

Sur la unrut k,rj du,r ctagoj situirs I;r êirrrr-

broj: inJivi,luaj, familirrj (2 -s lit;rl), trili-
taj kun apartigaj ligno-vandoj, komunaj. In
êiuj êanrbroj Ia lo§antoj disponas pri Iavo-
tablo kun flua akvo. En pluraj ôambroj oni
ricevas ankair varrnirn akvon- Krome ekzistts
kvar <lu3ejoj. Llr litoi (kelkaj dupersonai)
estas komfortaj.

La nutrado cstrs laù la franca manieto:
matenman§o kun kafo, lakto, pano kaj bute-
ro; tag kaj vesper-man§o simplaj sed aubun-
daj kun antaüman§aio aü supo, viandajo,
fiSajo aü ovajo, legomoj, desetto. La trinka-
ioj (vino, biero, mineralaj akvoj, teo, kafo)
est:rs krornpagotaj per specialaj monkuponoi
aôeteblaj ôe la «butiko».

Kompreneble la ôcfaj celoj de la Kultur-
domo estrs la instruo kaj la praktikado cle

Esperanto kaj ankaü la, di:ponigo al la retlt-
dantoj de êiuj cbloj kulturi§i pcre de Espe-

rant<-r precipc per valomj prclcgoj kaj aktiva'
ioi. Sed antaü plurai iaroj la administran-
taro, konsiderante ke ôiuj fonnoi de kornuna
laboro kaj distri§o helpas al la interamiki§o
.Je la homoi, clecidis proponi al ôeestantoj:
iniciadon al bindado de libroj, kotbofarado,
kaj kino-arto. Plie êiuj povas ankair komunc
ludi sur la sportejo kaj na§i en la na§cjo.
La infanoj disponas infan§ardcnon kun ba-
lanciloj kai sablejo.

Kro.m la rnàtenaj kaj posttagnrczaj aktivri-
joi, la Kulturdomo prezent:rs, oftc irelpata dc
la restadantoj, diversain <listraioin: parolade-
tojn, ludojn, dancojn folklorajn aü moder-
najn, lumbildojn kaj esperantoparolajn fil-
mojn. Tiuj filmoj estas esperantigitaj cn la
Domo mern. La Kastelo malfermas sian por-
don plurfoje en lrr jaro. Okaze de Krist-
nasko clum kclkaj tagoj kunvenas, labore-
nruloi kiuj okupilas pti la esperantigo cle

filmoj. rcor,ligo cle lir tnaterialo, inventalrj.
Ili kune fcstas la unuan tagon cle la nova

iaro. La Paskaj Fetioj cstas §enerale dcdi-
êitrri al la iunularo. Multaj francaj (kai kel-
kaj cksterlandaj) Sejunuloj tiuepoke lernas
aü praktikas la universalan lingvern kaj
airskultas prelegojn. Ili plejrnulte cstas cston-
taj geinstruistoj. Kompreneble samtefirPc
pârtoprenas ankaü ne plu junai esperantistoi.

De la kon-renci§o de julio §is la mezo dc
septembro okazas kvar stuclperiocloj kun kur-
soj kaj prelegoj, rnulte vizitataj de francoj
kaj eksterlandanoj.

La proksima êirkaüaio cle la kirstelo esta"
alloga kun grandai arbaroi kaj pitoreskal
vila§oj. Plie Ia Kulturdomo organizas eks-
kursoin al Ia plej vizitindaj lokoi: la famaj
re§aj kasteloj cle la Loire-valo; la urboj
Tours, Angers, Le Mans, Saumur; la bela
zoologia §ardeno de La Flèche. Multaj res-
taclantoj ankair vizitas la belan noktan spek-
taklon prczentitan cn la kastelo de Le Lude,
sur la botdo de la rivereto Loir.

eiaj inlorrnoj e-rta.r bue blaj trontraii re.rponcl-

trupoao îe:

VETURADO DE VETERANTRAJNOJ

l/elcr,tnlrajnu c'n Kroderen .stacio la 11t» de septcnt.bro 1ÿ(t(».

eu vi povas nrentori <lc viai infanai tago.i,

ke vi staris en la stacio, aü sur la korto,
rigardante la prcterpasilntan trajnon?

I-a vaporlokornotivo knn sia alta kaj
stranga fumtubo, [a pasa§ervagonoj kun
apert-platformoj, tektrrnpanelo, brilanta la-
tuno, pluSkovritaj sofoj kaj olelarnpoj, ape-
laciis al la fantazio.

Nuntenlpe tiuj veturiloj anstataüi§is per
multc pli rapidvcturantaj lokomotivoj, kaj
ânstataù esti movigataj per vaporo, ili aü
rr.rovi§as per elektra forto, aü per dizel-
motoro.i, kaj la vagonoj nun estas tegitaj pcr
Stalo, la voja§anto.i sidas eo reguligcblaj
apogse§oj.

La sama grupo de fervojentuziasmuloj

kiuj prizorgas k sontcrtritfikoo laü la ct§-
pura resto de la ianra Aurskog-Holand-
fcrvo.io de Srrrurnsirncl, nun konservas kel-
kajn ci tiuj vagonoj kaj lokornotivoj, ili
purigis kaj plibonigis ilin, ka.i cn kunlaborcr
kun Norvega Stata Fcrvojo, ili veturigas vete-
rantrajnon nnu climanôon jare lair rnalofte
uzata.i flanklinioj. Sc vi rlezitas ekonornie
apogi la iniciaton vi l)ovirs pagi lt jarkoti-
zon kr. 25,00 al A/L ljolandsbanen, Post-
boks 11, Vinrjctn, Oslo 3, tiam vi ricevas la
norvegIingvan nrcnrbrogazcton <<Tertitten>>,

kiu inforrr.ras pri lrr vetcttnfclvoj-trafiko kaj
pri fcrvojoj gt nur.rlc.

I-air in[oru.r,,i .le A/ I- Llul.rn.lsbanen.

Per Joban Krogstie.

ESPERANTISTA KULI'URDOIVTO

Kastelo Grésillon - 49 - BAUGÉ
(Maine-&-Loire) - Francu.io.
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Lingvo kaj imitado Esperonto en rsdio
Eit r o pt j di.r.r a utl,., j

idtitle
21 .50 22.OO

2).O5 21.20

23.05 23 .20

I/ tnrlredc
t4.30-r4 .45

Daürigantee l:r artikolon en n-ro I, ni
rigardu êifoje Ia rnanierojn clc irnitado kaj
la limigojn cle tiu in'ritado.

Plej ofte ni parolas nian Internacian
Liogvon, ne pripensantc, ke §uste tiun ling-
von 

- 
la lingvon, kiun ni ver§ajne parolas

pli bone ol la lernitaj kaj studitaj naciaj
Iingvoj - Êuste tiun lingvon ni uTas cn tutc
alia kondiôo ol Ia naciajn Iingvojn. Estas
bone tiel, êar tio nur montras, ke ni parolas
Esperanton saûle nature kiel kiun ajn t.n.
naturan lingvon.

Estas evidente, ke la patolata lingvo ckcs-
tis antaü la skriba lingvo, kaj ke, tial, la
skriba lingvo estas farita lair modelo de la
parola. Lingvokreantoj, kiel Dante, I-uthcr
kaj Ivar Aasen, devis konscie pesi vortojn
kaj parolturnojn por normigi la lingvon.
Skliba lingvo bezonas norfiron kaj regu-
lojn en rnulte pli alta grado o1 parolata

Sveda jarkongreso
La Sveda Esperanto-Federacio jarkunvenos

1968 en Sundsvall. La jarkongreso okazos
Pentekoste, 1-3 junio. en norda parto tle
Svedio dun-r la frua somero, kiam la naturo
ekfloras, la tagoj estas Iongaj kaj Ia noktoj
helaj. La gâstiganta klubo, Arnika Rondo,
(«40-jarulo»), atendas multajn anojn kaj
rncn(ias ke la kongrctktrtizrr r.strs senpJsd
por ckstcrlandaj espclantistoj.

En la programo estos krom kongreslaboro
ankaù cliskutado, prelego, distraj prograrnol
kaj ebleco partopreni rondveturon kaj eks-
kurson.

Ietermarkoj estas aêeteblaj iam nun. I3on-
volu sendi 3 int. rp. al Espelantokongressen
1968, Sudsvall.

ESPERANTISTA KULTURDOÀ,IO
PASKAJ FERIOJ

(Alventagcr: l-an de Àprilo 
- 

Forirtago: 1-1-
,tndeÀ1,rilu: Sesa Kultura Sema.j -

n o organizita de U.F.E. kaj G.E.E.
Progranto; Pliprofundigo cle la lingvokonoj

per teksto; pedagogia iniciaclo a1 instruo de
1a lingvo; kultura kaj arta aplikado de la
lingvo; prelego.j.

EAshuso: la 7-an de Aprilo.
De Pasko §is la fino de Julio estos cblc

akcepti grupojn eô ne-esperantistajn por pli
malpli longaj periodoj.
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lingvo. I-a regulojn kolektis kaj ordigis 1a

gramatikisto j.
Gramatiko, do, cfcktive estas la regularo

cle la lingvo. Alivorte, la tasko clc la grama-
tiko estas priskriba. Sed, kompreneble, ôat
la skriba lingvo bezonas regulojn, la grama-
tiko havas alian, duan, taskon: 1a gram:rtiko
ankaü r'eguligas: ni obeu §in.

En nia êiutaga uzo rle la lingvo, ni nc
ô.iarn tiel atente obeas. Ni kreas novajn for-
tnojn. Ekzemploj cl la norvega lingvo pli
bone ol io alia montras, kion rni celas. La
vcrbct tranîi cstas cn la norvega lingvo
'/ l-t r,. imlrçrfqkto: .,/ar (clo verho el lr
tipo .r1ngc saag, trelfe 

- 
traTl). Scd la

tcndenco en la norvega lingvo estas transiro,
icrm post iom, al verboj el la tipo bare 

-horte (ekz.:rornfie 
- 

JlLtm nun estàs
irafitrte 

- 
.tromte). Tial ni ofte airclas

:Aj*re 
- 

.rÈ jatte (anst. .r*arl, kvankam tiu
fot:mo rkj.ette ne estâs §usta laü Ia grama-
tiko. 'Iarnen la frrrmo .rkjcer/.e certe gajnos,
kaj oni ne povos p1u cliri, kiam la tuta
popolo uzas Sin, kc §i estas ne§usta.

En tiu rnanielo la parolata lingvo êiarl
influis al la skriba, kaj tiu proceso ne finis.
Des pli ni bezonas regulojn kaj gramatikon.
Iorn post iom la parolata lingvo kolorigas la
literaturon, eê eksterlandajn vortojn ni alpre-
nas (kaj kial ne, se ni bezonas ilin?) 

-vi certe rin-rarkis, kiel ni ekuzis, post la
milito, amason cla anglaj vortoj (bag, shop-
ping.) kri c:prirn,,in, kiuin ni norvegigi:
(sjekke opp, folge opp, clct er opp til deg).
Estas ncebla.r[er,' i,,rbalai ti;rjn vortojn 

-rezulte ni devas ilin adopti kaj adapti, kio
estâs sanrr proceso neevitebla. Komplcneblc
nun la lingvaj pulistoj lairte protestas, sed
iliaj protestoj bedairrinde ne cstas aüdataj.
Ankaü mi mem volonte protcstus, êar antaü
la rnilito ni ne havis, nek bezonis tiuin
csprimojn.

Per la supraj vortoj nri vcr§ajnc sufiôe
klare n.rontris, Éial la ptrola.ta lingvo clevas
esti pli libera, p1i libera o1 la skriba, kaj sam'
tempe, kial 1a skriba Iingvo devas esti pli
konscrvativa ol la parol:r.

En Espcranlo titr prorest.r n( srrnrnJnicrc
okazas, ka.j ne pov:rs okazi. Neniam tuta
popolo clurn pli longa periodo parolas Espe-
rante. (Tendcncojn oni rimarkas durn la
kongreso.j, sed la periodo ôiam estas tro
n.rallonga por povi influi.) En Esperanto la

\(/arszawa, 50.25 nr, 42.11 m,
41.99 1'n, 31.50 m, 21.99 n,
25.42 m,25.09 m. Aclreso:
P,,lr Pr,.1 u, Espcrantaj Jisa[r-
digoj, \ùTatszawa.

Iludapest, 24o n,'75.o9 111,

48.10 n'r, 30.51 m, 25.19 n't,
76.77 n, 13.83 m. Adleso:
Raclio Buclapest, Esperânto-
dissendoj, Buclapest VIL

Itorna, ,0.0f1 r1.r, 41.24, rn,
30.90 m. Adreso: Raciio Roma,
Esperantofako, Casella postalc
120. Roma.
Sof ia, 49.42 m, 31.3U ,n.

13ern, 75.28 nr, 48.6(' rlt,

11.46 n, 19.60 m, 1J.94 tn,
Âclreso: Svisa Raclio, S.().(-.,
Bcrn - 16.
Valencia,278 m, AtL'cso: I-a
Voz dc Levante, Valencia.

Gdansk, 2lo m. Âclreso: Pola
Radio, ul. Uphagena 1,
Gclansk, Polujo.
Ilcrn. Kicl luncle-

Bcrn, 75.28 m, 48.66 m,
31.46 m, 11.27 n1, 25.25 tr,.
Ztg;teb, 264 n-r. Adreso: Radio
Zag,reb, Zagreb, Jugoslavio.
lleograd, 4)9 m,48.78 n-r.

Progranttr de Zagreb.

rü7ien,203 rl. Aclreso: Radio
rVien, Argentinicrstrasse 30 a,
\ù7ien IV.

Ciutage

15.30- -16.00

19.30-19 .45

I
l

[) iman î e

20.00-20.2(i

23.10*21 .55

Land.e

12.O5-12.15

22.45-21.o0

14ar ircd, e

6.45- 6.55

12..05-12.t5

skriba lingvo estas pura, sen tlifekta influatkr
cle malpli zorge parolata iingvo. Efektive, en
Esperanto 1a plej granclan clan§eron rcpre-
zentas la tro vasta uzo cle neologismoj 

-kaj nun mi pensas pri neneccsaj neologismo.j.
En orclinara proza teksto ni ne bezonas vor-
krjn kiel lanta (naftapida), kurta (rnallonga)
ktp., la poetoj uzu ilin lairplaôe.

I-a n.rallon.qa instruo el êi tiuj multaj vor-
toj estàs, ke en Esperanto la skriba lingt,o
)nllrus al lt parolata. Kaj §uste tiel devas
csti en Esperanto.

Por lerni bonan Esperanton ni clo simple
irriitaclu 

- 
kaj ni imitaclu la bonajn aùto-

rojn. Ni lcgu literaturon, ni parkeru vor-
tojn, ni ekuzu bonajn parolturnojn, ni lernu
tutajn frazojr-r. eu vi vidas alian vojon?

IHR,

Sabate
2l.tO-22.00 Bern. Kiel jaücle.

Aüskultinte al Esper:rnta clisaüdigo, sendu
ôiara karton a[ la konccrna radiostacio. La
stacioi Bern, Roma kaj §Tarszawa regule sen-
rllsscnp:rg:rn pr()Erilrnon rl petantol.

Novaj vojoj -
NOVAJ PROGRAMEROJ

La plcj multaj Esperanto-kluboj en nia
lanclo estirs malgrandaj, tiel malgrandaj, kc
ili san'rten'rpe povas esti taüge grandaj stud.
roncloj. Tial oni povas, kun multe da suk.
ceso, instru.i Esperanton en la ordinaraj
klubvesperoj, kaj 

- 
laü la ricevitai infor.

rnoj - tiel trc oltc okrzas.
Instruado povas okazi laü multaj vojoj"

Oni povas ortodokse iegi pa§on en iu libro,
tracluki, klarigi novajn vortojn kaj gramati-
kajn problemojn. Mi volas cliri nenion sen-
honorigan pri tiu metodo, kiu, dun-r jarcen-
toj, havigis scion al tiom da rniloj, kaj kiu
estas ankoraü hodiaü praktikata kun sukceso.

Alia afelo estas, ke aliaj vojoj, aliaj me-
todoj, povas fari la insttuadon pli intetesa.
Eble kelkaj klubanoj emas partopreni instrua-
don, kiu ne tro similas al la iama lernejo I

Bona regulo almenair estas, ke oni instruu
tiel, ke la lernantoj uzas la lernatan lingvon
nane, buîe, oàile kaj orele.

En la klubo en Sarpsborg, La Urso, nt eks-
perimentis dum pluraj jaroj pri diversaj in-
strun-retodoj, kaj ankaù pri malortodoksaj
metodoj koncerne ekz. ellotadon kaj alia.jn
programerojn.

En êi tiu arikoleto mi §atus nur prezenti
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Ju eblajn vojojn 
- 

bonvolu: vi povas ilin
senpâge ekuzi. Por diri la veron, tiui du
mefodoj estas, ankari êe ni, ankorair en la
beba stadio.

Llernenta inslraado: Sur la tabulo oni
krete clesegnas (aü, kornpreneble, se oni ne
havas tabulon: per karbo sur kartono) skize
iun scenon, ekz. parkon kun kastelo, floroj,
statuoj, vojetoj, herbo, arbo, homoj, pordoj,
fenestroj, fumtuboj; ôielo, nuboi. Oni kom-
preneble prr-rcedu laü ln nivelo de la lernan-
toi, sed estas evidente, ke oni poviis, se temas
pri ekz. Airnn,rzianoi, jam en la unua lcciono
cnkonduki pluralon kri preteriton («kiu
konstruis la palacon?») kaj akuzativon. Oni
ptrvas desegni dnn la instrua.lo. kio .lonas
,l l, trl* ftngt".etu pli d,r vervtr. air intaù
la instruado, kio estas pli facila por la in-
struanto.

Ne kredu, ke la afero estas nun finita!
Nun komenci§as la vera laboro. ear lrr skizo
sur [a tabulo estas nur simpligitaj konturoj

- 
la simpligo donas superrigardon, eliminas

nenecesajn, tro malfacilajn aü sintruclain .lc-
talojn, kaj ankaü povas krei komikajn situa-
cir-rin (kai gaja riclo estas esenca faktoro en

sukcesa lernado/instruarlo). Ni nun prezen-
las d.iapozitirtoz, kiu montras la sunan .çcc-

non: jen la parko, jen la palaco, la floroj,
nuboj, l-romoj, arboj, La lernantoj instinkte
elserôas §uste la elementojn, kiujn li lernis,
kaj ne àtentas la nenecesajn detalojn, kiuj
nun cetere kontribuas al plaôa bildo - 

des
pli plaêa, êar §i ja estàs multe pli bela ol la
rapide farita skizo (neniu el ni estas cleseg-

nisto !)
Eblc opi elektu Ji,rpr-rzitivoin pti frcrn.lay

lukoj. Por esperantisto tio estrs tre facila
afero. Ni 'simple skribas al Delegito en iu
urbo, petante, ke li prizorgu diapozitivon (ne
forgesu la pagon!) 

- 
kaj tiaj diapozitivoi

estas efektive tre maln.rultekostaj instruiloj.
Strdlabaro: Koncerne stucllaboron oni po-

vas en ankoraü multe pli alta grado allasi
sian fantazion. Tamen 

- 
kial ne rezultigi

el tiu laboro ne nur lingvajn sciojn ôe la
rnembroj, sed ankaü objekton, valoraion, kiu
restos ankaü dum postaj jaroj, kaj kiuj po-
vos §ojigi niajn posteulojn? Antaü kelkaj
jaroj ni aôetis filmstriojn êe Statens Film-
sentral kai faris Esperantajn tekstojn, kiuin
ni magnetofone registris. Tia filmo povos en
venonta.i jaro, esti bonvena programero. Nun
alia ideo reali§as: Ia klubanoi kreas poit'
markax albamon -- hun tekstol! En ôiu
kunveno la membroj kunportas po unu po§t-

I nEcENZoT I

marko kun taüga bildo (fama persono, besto,
planto, urbo, artâîo ktp.), kaj sarnternpe li
prezentas kelklinian tekston leksikone konci-
zan prt tiu bildo. En la kunveno oni pri-
parolas la tekston, korektas lingvajn eraro.in,
enmetas la po3tmarkon en la albumon -kaj la aùtoro de la teksto propramane en-
skribas §in en la albumo. Iom post iom tio
fari§os impona kai interesa albumo. Kaj oni
lernas ne nur n.ian lingvon (kiorn da nekona-
taj vortoj estas bezonataj!), sed ankaü akiras
sciojn pri rnultaj interesaj ilero1, kiujn oni
sen tio neniam tu§us.

! ohm llatrum,.tnd Rosbub.

ma por indiki virini§intinon ! Kaj la
vorton «knahamiko» (hoy friend !) r-ni ne
a kceptars.

La enl.ravo/'I're ofte fantaziplenaj, eô nee-
blaj okazajoj. Tir> ne timigas frairlinon Boul-
ton, kaj tio ankaü nc timigu la legonton. ear
efektive la prezento cle la temo estas, por
Marjorie llor.rlton, ne la plej esenca. Si ôiam
havas mesa§on al la leganto, kaj êiam sa§an
mesa§on, ôiam Sia sinteno estas komprenema,
korvarma, homama. Do ni legas la libron
ne nur kun intereso (êar §i estirs kapte
interesrr!), scd ankaü kun §ato kaj simpatio,
kaj kun admiro pri la spert:r scio, kion la
aütorino montras koncerne [a homirn animon,
la virseksan sarne kiel la inseksan.

eiu bona novelo, ôiu bona novelaro estas
bonvena en nia literaturo, kaj êi tiu estas,
kvankam formate modestrr, granda novelirto.

I o/tu n I{tntrttond Ro.ç lstcb,

LÂ MUZIKO DE VI]RÂ POI]TO

Hendrik Aclanrson: Vcspcrkanto.
Poenraro. Elcl.: STAFETO, J. Régulo,
La Laguna, Tcner.ife, '1967. 132 p.,
bro3.

De tempo al tempo oni renkt-rntas la no-
mon Hendrik Adarnson, se oni legas pri
Espcranta literirturo. Sed oni efektive nur
tro malniulte renkontas la poeton mem, lian
verkon. Nun STAFETO elcloois, sub redakto
cle K. Kaloscay, en la serio de Beletraj Kaje-
roj, kolekton cle liaj poemoj, kun tre utila
prezento de la sirr-rpatia poeto meur, verkitir
de lia samlandanino Hiida Dresen.
: La ternoj de la poemoj estas diversai, sed

êiui klare bildigas la kura§an, suferantan,
profundanitnan poeton, kiu kantas ne nur
pri printempo kaj pri la kamparo dum-
solnere, sed ankaü pri la rando de la tombo.

En ôiuj versoj estas la muziko de Ia vera
pocto. Liaj rirnoj estas riôaj, cetere li ofte
kontenti§as je asonancoj, 

- 
kaj li ne timas

onomatopeojn, antaü kiuj malpli kura§e
,nemstara aütoro time retiru§us. Li estas
escepte konscia pri la elekto de ritrnoj, tiel
ke la elektita ritmo ôiam §ainas la plej taüga
por la tenro. Rimarkinde estas ankaü, kiel li
regas la tte mallongliniajn poetro.in el 1a

tipo
Scn tragetli',
sen kora kriz'.
Luiza, nun ni
disi§as sen §is

Kelka j poemoj respegulas pt.rpolan poe-
zion kun karakterize revenantaj temftazoj,
kaj en la tuta libreto oni §uas la r.nirinclan
vokalharmonion.

Tie kaj tie mi vidas, ke iu (la poeto mem/
la redaktinto?) iom reverke §an§is vortoin,
detalojn, 

- 
sed bedaürinde ne ôiam kun

brila sukceso: plej ofte la versoj estis pli
bonaj en sia malnova formo I

La poemo «Fruprintempo» bone ekzempli-
gas lian arton:

Sur rnalaltaj juniperoj

inter grizaj tertuberoj
rnal5atante Il paserol

bekas el aôgustaj beroj.

Grize verdaj iuniperoj,
grize brunaj tertuberoj,
grizaj §tonoj kaj paseroj,

g,tize nigraj aêaj beroj.

lr.tltun Ilamnr.tnd Ro.çbacb.

fAKlroJ PRr SVEDUJO

ee la sveda ambasadoro vi povas peti
utilan folion nomitan Faktoi pri Svedujo,
kiu estas eldonita de la Sveda Instituto por
kultura intersan§o kun eksterlando. I-a folio
informas pri geografiaj fakto,, klimato, Io-
Êantaro, konstitucio kaj parlamento, ekster-
landa politiko kaj internacia kunlaboro, de-
fendo, religio, naturtrezoroi, ekonotnio, indu-
strio, terkulturo, eksterlanda kornerco, publi-
ka financo, indikiloj de vivnivelo, salajroj,
socia flego, edukado, kulturo. Germana kaj
franca eldonoj aperis 1966, rusa kaj finna
1964, ttal.a 1965 

- 
kai Esperanta 1967.

La folion oni rajtas libere konsulti kaj uzi,
sen mencio pri la fonto, por preparo de
artikoloj ktp. Oni almenaü montru al la
eldoninto, ke la eldono valoris la penon 

-cetere ni gratulas al la Sveda Instituto, ke
ankaü §i nun rnontri§is atenta pri la valoro
de la Internacia Lingvo. 

R.

Membro.i de Esperantoklubo en Madrido
deziras korespondi pri ôiaj temoj, inter§an§i
bildkartojn, po§tmarkojn, leterojn. Diamanto
Grupo de Esperanto, Dr. Espina, 3L-bajo,
d[.adrid lÿ, Hispanujo.
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Duope ricerit.a.jn librojn ni recenzat,

rDil,,l,L ri(t t il't jn nr'uti,rs.

I]ONA NOVELÂRO
Marjorie IJoulton: Okuloj. Novelaro.
Ekl.: STÂFETO, J. Régulo,
La Laguna, Tenerife, 7967.
178 P., bro§.

La ru§a, rnoderneca, kovrilo dc Jan Schaap

Jr. iel tirnigas, sed la nonto cle À{arjorie
[JouIton tiottr promt:as

Prezento de la aütorino nenicI necesas.
Tamen ni Sin konas ôefe kicl poetinon, kaj

§uste cn la poezi<-r 3i krcis verkojn, kiuj tes-
tos veraj kolonoj de nia originala literaturo.
Si faris kiel la romiir poeto, kiu diras pri si

lnenr: «.Exegi llonurrrentum aere perennius»:
«Mi statigis monumenton pli clairran ol
bronzo>>.

Sed ankair en la tcritorio cle la prozo nia
Boulton iom post iorn rimarki§is - 

tion
scias tre bone ôiui, kiuj okupi§is pri la
Ilelartaj Konkursoj. Dranretojn kaj skeêojn
3i donis en la tre populara «Virino êe la
landlimo».

Kaj .jen noveloj.
Senhezite mi komencas la rccenzon per re-

komendo: Legu §in!
Pri la lingvo de Marjorie Boulton mi ne

multon diros; Si ja regas Esperantonl Mi nur
notis kun miro kaj intereso la vorton <<vir-

ini§intino», kies dufoja «in>> estas nenecesa,

sed tre komprenebla kaj utila. Cetere la vorto
mem estas vera kakofonio, neniel sufiôe êar-
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ANI'AÜKONSIDEROJ

Pro tio. ke agnosko clc la esenca digno kaj
de lrr egalaj kaj neforcloneblaj rajtoj cle êiuj
rrlcn'rbloj cle la homara fan.rilio cstas la funda-
mento de libelo, justo kaj paco en la mondo,

Pro tio, ke malagnosko kaj malestimo de
la homaj rajtoj rezultigis barbatajn agojn,
kiuj fortc ofenclis la konscicncon cle la ho-
maro, kaj ke la efektivigo dc tio mondo, en
kiu la l-rornoj §uos liberecon cle parolo kaj
rle kreclo kaj liberi§on el tir.no kaj bezono,
cstas proklamita kieI la plej alta aspiro cle

ordinaraj homoj,
Pro tio, ke neprc necesas, se la homoj ne

estu devigitaj, sen alia elektebla vojo, ribeli
kontraü tiranismo kaj subplerno, ke la [-ron-raj

râjtoj estu protektataj de la le§o,
Pro tio, ke nepre necesas evoluigi arnikajn

rilatojn inter la nacioj,
Pro tio, ke la popoloj de Unuigintaj

Nacioj en la earto reasertis sian firman krc-
don je la funclarr-rentaj hornaj rajtoj, je la
digno kaj valoro dc la l.roma petsoneco kaj
je [a egalaj lajtoj rle viroj kaj vitinoj, ktj
firr:re .lecidis :rntlùenigi 5ocian pr()qre5r,n
kaj pli altnivelan v.ivon en pli granda libe-
feco,

Pro tio. ke la Statoj-Membroj sin clevigis
atingi, en kunlaboro kun Unui§intaj Nacioi,
la ant:iirenigr-rn cle universala respekto al kaj
observaclo cle la homaj râjtoj kàj funclarnentai
liberecoj,

Pro tio, ke komuna kompreno pri tiuj êi

râltoi kai libelecoj estas csencc grava por
plcna realigo .lc tiu sinJevigo,

Tial, )lun,
LA GENERALA ASEIUI]LEO

ProAlarna.r

TIUN EI UNIVERSALÂN DEKLARÂ-
CION DE HOMAJ RAJTOJ kiel komunan
celon cle atinÉto por ôiuj popoloj kai ôiuj
nacioj, por tio, ke ôiu inclividuo ka; ôiu or-
gano de la socio, konstante âtentante ôi tiun
Deklaracion, per .instruaclo kuj edukado
strebu al respektigo de tiuj ôi rajtoj kai libe-
recoj, kaj per laùgradaj pa3oj naciaj kaj inter-
naciaj certigu ilian universalan kaj efektivan

'r Akceptita kaj proklamita cle la Generala
Asembleo de Unui§intaj Nacioj la 10-an
cle clecembro 1948.

agnoskon kaj observaclon, san-re tiel inter la
popoloj de la Statoj-Membroj mem, kiel inter
la popolc-rj de teritorioj sub ilia jurisdikcio.

ArtiÈolo 1. eiuj homoj estas clenaske libe-
raj kaj egalaj laü digno kaj rajtoj. Ili pose-
das racion kaj konsciencon, kai clevus kon-
duti unu a[ alia en spirito de frateco.

ÀrtiAolo 2. Cioj n)toj kaj liberecoj difini-
ta j en tiu ôi Deklaracio validas same por
êiuj homoj, sen kia ajn cliferencigo, ôu lair
laso, haütkoloro, sekso, lingvo, religict, poli-
tika aü alia opinio, nacia aü socia deveno,
posecla]oj, naski§o aü alia stato.

Plie, nenia diferencigo estu fâtata sul-
bazc cle la politika, jurisdikcia aü internacia
pozicio de la lando aü teritorio, al kiu apar-
tenas la koncerna persono, senkonsidere êu
gi estas scn.lcpunda, sub kut;rt,rreeo. ne-sin-
rcganta aü sub kia ajn alia limigo de la
suvefeneco.

ArtiAolo ,i. eiu havas la lajtojn .ie vivo,
libereco kaj persona sckuleco.

ArtiAolo 4. NeniLr estu tenata en sklavectr
air servuteco; sklavectt kaj sklavkomerco estu
malpermisitaj en ôiuj siaj forrnoj.

Artikolo J. Ncniu suferu tortuton aü krue-
lan, nehornan aü sendignigan traktaclon aü
punon.

ArtiLala 6. eiu rajtas esti êie agnoskita
jure kiel persono.

Art.iAolo 7. eiuj homoj estas jute egalaj,
kaj rajtas sen diskriminacio al egala iura
protekto. eiuj rajtas ricevi egalan protekton
kontraü kia ajn diskriminacio, kiu kontraüas
tiun ôi Deklaracion, kaj kontraü kia ajn
instigo al t.ia clisktiminacio.

Arlihr.,lo 8. eiu rajtas ricevi de la kon.r-
pctentai naciaj tribunaloj cfikan riparon pro
agoj, kiuj kontrairas la fundarncntajn rajtojn,
kiujn li l'ravas lair la konstitucio air la le§oj.

Arlikola 9. Neniu suferu arbittajn areston,
rnalliberigon air ekzilon.

Artiholo 10. eiu en plena egaleco rajtas
je justa kaj publika ploceso antaù sende-
penda kaj senpartia tribunalo, por priiu§o de

liaj raitoj kaj devoj kaj de kiu ajn krininala
akuzo kontraü li.

Arti|olo 77. (1) eiu akuzita pro punebla
faro rajtas, ke oni supozu lin senkulpa, §is
oni pruvos laüle§e lian kulpon en publik:t
proceso, en kiu li ricevis ôiujn garantiojn
necesajn por sia defenclo.

(2) Ncniu cstu konsidcrate krir-nkulpa pro
kia ajn ago rü nctgo, kiu ne konsistigis
puneblan faron, lrtu nltiir tù internacia juro,
en la tcnrpo, kiarn gi cstis ftrita. Same tiel,
ne estu tljugitrr pli scvcra puno o1 tiu, kiu
estis rrplrkcbla cn la tcmpo, kian.r la pune-
bla faro cstis plcnumita.

Àrtil.olo /1. Ner.riu suferu arbitrajn in-
tcrvcnojn cn sian privatecon, familion, hej-
nron ati korcspondadon, nek atakojn kontraü
sirr lrUr)rrro Jir reputâ(io. eiu rrjtas ri,cvi
Jur'.rr) pr'()t(kt()n konlritù tiaj inrervcnoj aù

atakoj.
Artiholo 13. (1) eiu havas la lajton libere

movi§i kaj lo§i ilrterne rle la limoj cle kiu
ajn Stato.

(z) eiu rajtas eliri el kir-r ajn lando, in-
kluzive la propran, kaj rcvcni en sian lan-
clon.

Artiïolo t4. Q) eiu rajtas peti kaj ricevi
en aliaj landoj azilon kontraü persekuto.

(z) Tiu rajto ne estas alvokcbla en kazoj
cle persekutaj akuzoj malfalse levitaj pro ne-
politikaj krinroj air pro agoj kontraùaj tl la
celoj kaj principoj cle Unui§intaj Nacioj.

Artitolo lJ. (1) eiu rajtas hitvi §tatane-
c0n.

(z) Al neniu estu arbitre forprenitr la
Stataneco, nek rifuzita la rajto §an§i sian
§tatanecon.

Artirtolo r6. (t) PIena§aj viroj krj virinoj,
sen ia ajn limigo pro raso, nacicco aü religio,
rajtas edzi§i kaj fondi familion. Iliaj rajtoi
estas egalaj koncerne la geedzi$on, dum la
geedzeco kaj koncerne ekseclzi§on.

(2) Geedzi§o okazu sole lair Iibera kai
plena konscnto de la geedzi§ontoj.

(3) La familo estes là natura ka.i funcla-
menta grupunuo de la socio, kaj §i rajtas
ricevi protekton cle la socio kaj de la Stato.

Artikolo 17. (t) eiu rajtas proprieti hava-
jon, kaj sola kaj en asocii§o kun aliaj.

(2) Al neniu estu arbitre forpenita lia
proprieto.

Àrtiholo 18. eiu havas la rajton je libc-
reco de penso, konscienco kaj religio; tiu ôi
rajto inkluzivas [a liberon §an§i sian religion
aü kredon, kaj liberecon n.ranifesti, ôu sola ôu
kune kun aliaj, êu publike ôu private, sian
religion aù kredon per instruado, praktikado,
adorado kaj observado.

Artikolo /9. eiu havas la raiton je libe-
reco de opinio kaj esprimado; ôi tiu rajto in-
kluzivirs lu lib.r'ccon havi opiniojn scn intcr-
venoj cle aliaj, kaj la rajton peti, ricevi kaj
havigi informojn kaj ideojn per kiu ajn rimc-

do kaj senkonsidere pri la landlin-roj.
Artih.olo 20. (1) eiu havas la ra.iton je

libereco de pacema kunvenado kaj asocii§o.
(2) Neniu estu devigita aparteni al asocio.
Artih,'1,, -'/. ( I ) Ciu homo rrjtas parru-

preni la regadon de sia lanclo, air rekte air
pc,q (le libeLe rlcktitaj leprczentantoj.

( l) e iu rajtrs je ep,.rlr ':rliro ;rl publik,r
servo en sia lenclo.

(3) La volo cle la popolo estu la bazo clc
la aütoritato de la registaro; tiu volo estu
csprimata per regulaj kaj aùtentikaj elektoj,
kiuj okazu per universala kaj egala balotraj-
to, kaj per sekreta voôclono aùr ekvivalentaj
liberaj votJonaj proceduroj.

ArtiAolo 22. ejn, kiel membro de la socio,
havas rajton je socia sekureco kaj povas pos-
tuli Ia realigon, per naciaj ktopodoj kaj in-
ternacia kunlaboro, kaj konfonne al la orga-
nizo kaj clisponeblaj rin-redoj cle ôiu Stato, de
tiuj ckonomiaj, sociaj kaj kulturaj rajtoj,
kiu estas nepre necesaj por lia digno kaj por
la libera disvolvi§o de lia personeco.

ÀrtiLolo 23. (t) eiu havas rajton je
lebo«r, je libera elekto de sia okupo, jc
justaj kaj favor;rj laborkondiôoj kaj je pro-
tekto kontrair senlaboreco.

(z) eiu, sen ia ajn cliskr.iminacio, rajtrs
ricevi egalan salajron pro egala laboro.

( l) Ciu, kiu lab,rms. rr jt.rs ritevi justan
kaj favoran konrpenson, kiu certigu por li
mem kaj pol lia farnilio ekziston konforman
a[ homa dign<>, kaj kiun suplementu, laùne-
cese, aliaj rirnedoj de socia protekto.

(a) eiu rajtas formi kaj ali§i sindikatojn
por pro1sk1ql dc siaj inttres,,j.

Artikolo 24. eiu havas rajton je ripozo kaj
libertempo, inkluzive racian limigon de la
laborhoroj kaj perit.rdajn feriojn kun salajro.

Artih,'1,, 15. ( t) Ciu havas laiton je viv-
nivelo aclekvata por la sano kaj br.rnfarto de
si mem ka j de sia f amilio, inkluzive clc

nutralo, vestajoj, lo§ejo kaj medicina priz-
orgo kaj necesaj sociaj servoj, kaj la rajton
je sekureco en okazo cle senlaboreco, nal-
sano, malkapablo, viclvineco, mal juneco aü

alia perclo cle la vivrimecloj pro cirkonstancoj
ekster sia povo.

(2) Patrineco kaj infaneco rajtigas al
specialaj prizorgoj kaj helpo. eiuj infanoj,
egale ôu ili naski§is en aùr ekster gceclzeco,
ricevu saman socian prcitekton.

Art)h.olo 26 (1) eiu havas rajton je edu-
ki§o. La eclukado estr-r senpaga, almenaü en
la elementa kaj fundamenta stadioj. Le ele-
mentâ edukado estu deviga. La teknika kaj

Universala Deklaracio de Homaj Raftoj.
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Internocioj kulturo j ferîoj en Jugoslovio
- Somero 1968 -

Cele al progresiva esperantigo de la gravaj pri studenta arto, kurso de Esperanto por
turismaj lokoj, la Turisma sekcio de I.O.E. komencantoj.
por Jugoslavio organizos ekde 1968 «inter-
naciajn kulturajn feriojn» en: BLED, DUB- PRIMOSTEN /l:.-zg.VII. 1968/
ROVNIK, POREC, PRIMOSTEN, ROVINJ internacia festivalo cle teatro, folklorves-
kai JABfJAK. Tiuj ferilokoj trovi§as nepre pero, filmprezentado, amatorfilma vespero,
inter la plej allogaj en Jr.rgoslavio. kanzonvespero, ekskursoj, kLlrsr de Esperantrr

ptottizora l)rogranto: 
por ktrrntnclntr'j'

BLED /1. -rr.Vt. rgCs/ ROVINJ lrS.--lo. VIII. 1968/
internacia festivtlo de pupoteatroj, vespe- internacia festivalo de Esperanto-kanzono,

roj de kanzono, teatro, filmo kaj fotkloro, folklorvespero, filmprezentado, teatrn vcs-
ekskursoj, kurso tle Esperanto por komen- pero, amatorfilml vespero, ckskursoj, kursrr
cantoj. cle Esperanto pot komencantoj.

DUBROVNIK lts.-to.yl. 196s1 JAtsLJÂK /11. Vrrr.-1r. rx. 1968/
internaciir festivalo cle foto-film amatoroj, rekonti§o cle montogrimpemuloj kaj natur-

pupoteat.ra prezentaio, kanzonvespero, tcl- rrnikoj, kanzonvesperoj, filmvesperoj, teatro-
troprezentaioi, ekskursoj, kurso cle Esperrnto vesperoj, amatorfilmaj vesperoj, pupoteatra
por komencantoj. prezentado, folklorprezentado, ekskursoj, kur-

POREC I t.--,t4.vll. 1968/ 
s. (lc E\l\(r'rnto p.r komcnt:tnt.i'

internacia universitata arta festivalo, spek- Inforrnojn pri lir aran§oj, ali§ilon kaj
takloj donat:r.i ôefe de gestudentoj: teatro- restad-men.lilon bv. peti cle: IOE-Tursima
vesperoj, folklorvesperoj, amatoraj kaj tut- fako por Jugoslavio. Postfako 211, Zagbreb,
vespera filmo.j, balo, ekskursoj, ekspozicioi 2, JUGOSZLAVIO.

porprofesia eclukado estu §enerale akirebla,
kaj pli alta edukado estu egale akirebla por
ôiu.j lair ties meritoi.

(2) Edukado celu la plenan disvolvon de
la lroma personeco kaj plifortigon de la res-
pekto al la hornai raitoj k^j fundamentaj
liberecoj. Gi kreskigu komprenon, toleron
kaj amikecon inter ôiuj nacioj, rasaj aù reli-
giaj grupoj, ka.j antairenigu la agaclon de
Unui§intaj Nacioj por konservo de paco.

(3) Gepatroj havas unuavican rajton elek-
ti la specon de Ia edukaclo. kiun ricevu iliaj
infanoj.

Arrikolo 27. (1) eiu rajtas libere parto-
preni la kulturan vivr.rn de la kornunumo,
§ui la altoin kaj prrtopreni sLien(an fro-
greson kaj §iajn fruktojn.

(2) eiu havas raiton je protek«r de la
moralaj kaj materialaj interesoj rezultantaj
el eventualaj sciencaj, literaturaj aü artaj
proJuktaioj, kiujn Ii aütoris.

Artih.oJo 2s. eiu havas rajton je socia kaj
internacia organizo, en kiu la rajtoj kaj libe.
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lecoj dif initaj en ôi tiu Deklaracio pova.^
est.i plene realigitaj.

Artiholo 29. (L) eiu havas devojn al la
komunumo, en kiu, sole, estas ebla la libera
kaj plena disvolvi§o de lia personeco.

(z) En la uzado de siaj rajtoj kaj libere-
coj, ôiu estu subigita sole al tiuj limigoj, kiuj
estas jure difinitai ekskluzive kun la celo
certigi adekvatan rekonon kaj respekton por
la rajtoj kaj liberecoj cle alial kaj por kon-
formili al justaj postulo.i de moralo, publika
ordo kaj §enerala bonfarb en demokrata so-
cro.

(3) Tiui ôi r':rjtoj kaj liberecoj estas cn
neniu okazo efektivigeblaj kontraire al la
cetoj kai principoj de Unui§intaj Nacioj.

Artiholo j0. Nenio en ôi tiu Deklaracio
estu interpretita kiel implico, ke iu ajn
Stato, grupo aü persono iel ajn rajtas entre-
preni ian ajn agadon aü plenumi ian a jn
agon, kiu celus detrui kiun ajn el la rajtoj
kaj libcrc.uj ôr'enc Jrfinitaj.

53-a Universala
Kongreso de Esperanto

NIADRID, 3.- -10. Âugustô 1968

Suh h AItu Protektado de eef-Generalo
Iiranr'o, Strtcstro de Hispanujo Konstanta
A.lrcso: Nieuwc Binnenweg 176, Rotterdam,
Nt.lerl:rntlo-

l)tt lJtltcuo.
lin fcbrurro estas sendita al ôiu ali§into la

f)ua fJultcno. En §i trovi§as, krom $eneralaj
infornroj, indikoj kaj mendiloj por lo§ado,
ckskursoj, bankeclo, Infana Kongreseto k.t.p.

Or,rtorrr. Kouhurto.
-l-r tcnroj ôijaraj estas jena.l: a) eiuj hornoj

estas denaske liberaj ka.i egalai laü digno kaj
Lajtoj (Art. 1 

- 
Un. Dekl. Homaj Rajtoj);

b) Egaleco cle seksoj en la Un. Dekl. de
Homaj Rajtoj; c) I-a fenomeno de «Florin-
fanoj». Alia temo decidota.

Etskarsoj.
Okazos tri samtempai tuttagaj ekskursoj

al Toledo, Segovia kai «El Escorial>>. Deta-
loj en la Dua Bulteno.

Loliga Seruo.
Por la kongresanoj estas rezervitai lokoj

en diverskategoria.j hoteloj. La prezoj varias
de 9.- ned.glt1. (en moderna studenta lo§e-
jo) §is 40.- ned.gld. (en luksa hotelo).
Detaloj en la Dua Bulteno.

Ferroja Rabato.
Kun la Dua Bulteno estas sendita al ôiuj

ali§intoj lo§antaj en Europo speciala karto,
per kiu ili ricevas la rajton $ui 25 /o-an
rabaton je aêeto de fervoja revenbileto al
Madrid.

Srdristiko (je 30l1 1968).
Arg. 1, Aüstral. 4, Aùstr. 9, Belg. 24,

Braz. 4, Brit. 59, Bulg. 23, eeh. rt. Danl.
17, Finnl. 11, Franc. L27, Germ. 42, Krek.
l, Hisp. 224, Hongkongo 2, Hung. 1.2, Isl.
2, Isr. 5, Ital. 42, Jap. 11, Jug. )9, Kan. 3,
Meks. 2, Mon. 4, Ned. 40, Norv. ÿ, §6v-
Zel. r, Poll. 15, Port. 14, Sovet. I, Sved. 24,
Svis. 5, UAR 1, Urugv. 1, Usono 21. En-
tute 831 ali§intoj el 35 landoj.

G. G. PomPilio
Konstanta Koogresa Sekretario.

Skandivavia
kongresvojago 1968

53-t Un)uer"çala Kongre.ro de Elperarlo
3ls MADRTD 1o/B

Proaizora pragramo

Flugvoja§o Kopenhago 
- 

Malaga -
Malaga - 

Madrid 
- 

Madrid -
Kopenhago

Sahaton la 27-un de julio:
Foriro cle Kopenhago al Malaga, per aüto-

busoj al Torremolinos. 6-taga restado en
dulitaj êambroj kun bano ka.i duonpensiono
(matenman§o kaj vesperman§o) en hotelo
<<Tres Carabelas» (Tri karaveloj), plej !uksa
hotelo ôe la konata marbordo «Costa clel
Sol».

Dum la restado tie okazos du ekskursoj,
unu el ili al Granacla kun la fanra «leon-
korto>> en Alhambra.

Vendledon lt 2-d» de .titgilJto:

foriro al Madrid. Per aütobusoj
haveno al hotelo <rGoyar> en la
Madrid ôe la bela placo <<Puerta

S-taga restado en dulitaj ôarnbroj
kai matenmango.

cle la aer-
centro de
del Sol».
kun bano

Sdbdlon la 10-an de aigu.rto:

foriro de Madrid, alveno a[ Kopenhago
sirman tagon.

La flugoj okazos dum la tago.
Prezo por partopreno 

- 
ôiuj flugoi, airto-

busoj, z ekskursoj, hotelaj restadoi 
- 

po,
unu persono danaj kronoj 2.090,00. Geedza
paro rabaton: por persono danaj kronoj
1.840,00. Por unulita ôambro: aldono de
d. kr. 170,00.

Kun rezervo pri eventualaj alti§oj de pre-
zoj kaj 3an§oj en flugvoja§a horaro.

La voja§o okazas en kunlaboro kun Sveda
Esperanto-Federacio kaj Kongresvoja§a sek-
cio de CDEL.

Kune kun via voja§a Iigo bonvolu sendi
100 n. kr. Tiun sumon oni kreditas al vi.
eiujn necesajn ali§ojn al la kongreso kaj al
la kongresvoja§o kai monon bonvolu direkti
al Turisma Servo de N.E.I-., Box 942, Osl<t
I, air rekte al Kirsten EK, Otto Ruges vei
66, Oslo 7, relf . 24 05 64.
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ESPERANTISTOJ RENKONTIGOS
EN ROSTOCK (GDR)

La traclicia «Sen-rajno rle la Balta }4aro»
en Germana Demokratia Respubliko okazos
ôijare cle la 7-a Julio §is la 14-a. Samtempe
la tradicihava Hansa-urbo RarlacÈ solenos
sian 750 jaran jubileon. Skandinaviaj Espe-
rantistoj, kiuj §atus viziti Rostock dun-r tiu
tempo per speciale favoraj voja§kondiôoj
ricevos informojn ôe

Den Norske Kon-ritéen for Ostersjouka,
Postboks 51 57, Te|ef . 46 29 90.
La Rostock-a Esperanto-Grupo petas ôiujn

(ankair eksterskandinaviajn) esperantistojn,
kiuj partoprenos la Iestaran§o.jn, kontakti
kun Esperanto-Grupo-Kulturbund-25, Ros-
tock, Krôpeliner Str. 2r, Germ. Dern. Resp.

NORVEGA ESPERANTISTO

tantoj, kelkajn saketojn por senpaga lotu-
mado, kaj donacis kafon por trinki dum lir
kafopaüzo.

Kirsten Ek, kiu estras la Turisman Ser-
von, donis la lastajn novajojn pri la kon-
gresvoja§o. La danaj kaj svedaj Esp.-asocioj
planas aran§i komunan skandinavan flug-
voja§on al Hispanujo, kiu inkluzivas resta-
don en Torrcmolinos kaj Madrid.

Raportit Lltrda Dtnielsen.

ÿereoponclu!

Red.r KARSTEN LANGSHOLT

Klabo Esperantista en Oslo.

1511.68. La prez. John Berggrcn deziris
al ni ôiuj bonan novan jaron kaj bonvenon al
la kunveno.

Li informis ke la Esperanto-ekspozicio en
la Hispana Stata Turistoficejci en Stortings-
gt. malfermi§os balclaù.

Kiel kutime je la komenco de nova iabol-
sezono la prez. hodiaù skizis la labortaskojn,
dirante intcralie ke la unua labortasko estas
clisvastigi la konon pri Esperanto inter Ia
publiko 

- 
aktiveco en ôiu signifo de la

vorto. Se ni havus 10'0, aktivulojo en la
klubo, ni povus fari rnultan propagandon.
Ni bezonas pliajn membrojn, kaj plian parto-
prenadon en la klublaboro kaj ôeestadon en
la kunvenoj.

Nia vicprezidanto kaj propagandestro Thor
Magnus Carlsen parolis «Iomete pri kafo».
Li rakontis pri la origino, historio kaj dis-
vastigo de t.iu tre §atata frukto, pri la
kvanto kiun la diversaj nacioj konsumas,
pri la diversaj kvalitoj kaj uzeblecoj kiel
trinkajo, kafo kun glacici, en kukoj k.t.p.
Li ankaü disdonis specimenojn al ôiuj ôees-

Mi tre deziras korespondi kun norvegaj
geesperantistoj. Moacyr Vitale, Rua Joaquim
Nabuco, 21, Salto, Estado cle S. Paulo, Bra-
zilo.

Mi deziras korespondi kaj inter§an§i ko-
vertojn de razklingoj. Mi havas 3 000 ek-
zemplerojn, sed neniun el Norvegujo I Jiri
Rosypal, Brno-sobesice, eehoslovakujo.
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